
Risk of Suffocation: NEVER place an infant to sleep on an airbed. Keep away from fire. 
Not for use in water. NEVER introduce any flammable substance into the inflatable 
airbed, SUCH AS AEROSOL TIRE REPAIR PRODUCTS, as it may ignite or explode. 
Place adequate space between bed and objects to avoid entrapment. NEVER stand, 
walk or jump on product. Use only as intended. This is not a toy. ALWAYS provide the 
supervision necessary for the continued safety of your child. Follow these rules to 
avoid entrapment, suffocation, serious injury or property damage.

Risque de suffocation: ne laissez jamais un enfant en bas âge dormir sur un matelas gonflable. 
Tenir loin du feu. Ne pas utiliser dans l’eau. Ne jamais introduire de matière inflammable dans les 
matelas gonflables TELLE QUE LES BOMBES AÉROSOLS POUR RÉPARATION, le matelas pourrait 
s'enflammer ou exploser. Laisser assez d’espace entre le lit et tout objet pour eviter d’etre piege. 
Ne jamais se mettre debout, marcher ou sauter sur le produit. Respecter l’utilisation conseillee. 
Ceci n'est pas un jouet. Pour sa securite, surveillez toujours votre enfant. Suivez ces règles pour 
éviter de rester piégé, la suffocation, des blessures sérieuses ou des dommages chez vous.
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#17-C-4. Chair/Sofa with sleeping function – 可躺的椅子/沙发 (EN & FR -- for IO standard items)

NOTICE AVIS
• Inflate only with a low pressure inflator. Do not over inflate. • Stretching is a natural 
characteristic of new vinyl. During initial use, the airbed may become soft and 
require additional inflation to maintain desired firmness. This is normal for the first 
few days of use. • For cleaning use only mild soapy solution. Do not use any 
chemicals. • In case of repairs, use only common PVC repair glue and patches.

• Gonflez uniquement avec un gonfleur à basse pression. Ne pas surgonfler. • Le vinyle s’étend 
naturellement. Au cours de la première utilisation, l’airbed peut devenir un peu mou et il faudra alors 
le gonfler à nouveau pour obtenir la fermeté souhaitée. Ceci est normal durant les premiers jours 
d’utilisation. • Pour le nettoyage, utilisez uniquement une eau savonneuse. Ne pas utiliser de produits 
chimiques. • En cas de réparations, utilisez uniquement de la colle pour réparer le PVC et des rustines. BY INTEX®

(100kg)
220Lb (适用于66551NP, 且增加 item #)

(200kg)
440Lb (适用于66552NP, 且增加 item #)
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